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YO FESSE DE ROUE

Yo lé apèrchiauche pré de la tsachèila ê ché èitha trobla pé la choua
biautà.

Portan aoué ouna gona de drà èfeu, le chimblaye porta tòte le mëjere
do moundo. Le portave pa de botte è le chio pià iran plein de terra.
Yo l'avouëtchièvo èthona tan de biauta è tan de mëjérè.

De biou jouèthe colo do chièl ê que chimblava avoueichié oun-èmaze
iréel. Le man jueinte do la do solete ê lé pèisse colo do blà bailliève
a ma zintà drola la biautà d'oun matein de fourtein. N'ourè dëte
ouna princesse ê é jouk inveude de la prindrè avoué mè.

Yo mè barèréike countré touisse yo qu'iro fesse de Roué ma yo rè-
nonthèréike jiami à l'Amour. Yé gagna.

Ei mio brésse ié prèike ma princesse êlé importa ie pré dèi moubtagne
aoue nèi vèrauk avoué bono oun Amour plein d'éternité.

No tornein tozo pré de la tsachèila d'arzin lié ke yess eithai'e de
nouthrè Amour.
Ya lontein biin lontein ouna néte doo tsatein le bijou de ma via chè
cacha. Le cou de ma drolà chè arètha. Adon yé prèike lo co de ma
princesse ê lé catchia ô fon dé moun cou po tozo.
E pouê oun zo dé chètimbre, pré dé la tsachèila, ché torna : lé, cou-
chia ô bore de l'évoue yé plora moun bono pèrdauke. Le folié zanè
dé l'octon ein ché pojin pré de moun tsagrein, le m'an dëte dousse-
min : din la via ya tozo oun vayon ke no mouthre la lumière aoue
oun couin de chiel no fé la féthà.

Le moundo adon yè fière de no javèike rèprèike. Portan ne pou pa oubla.

Biin de larme an inco cola. Ma le via le mi forta ê tozo no chein
prèste à l'amà.

Charly Zermatten
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